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Document IV—translation

1 Sovereignty belongs to God !
A royal command has been issued : whereas, according to the royal
decree to which the entire world is obedient, the mazra‘e ! of Qizil Aqij
and Diizdeh Riid, situated in the valley (gerzwe) of Sarab, one of the
tax districts (a‘mal) of the

3 Dar al-Irshad of Ardehbil (sic), is granted and rendered exempt from
taxation on behalf of the Refuge of Benefit, Khalife Darwish
Muhammad.? [Let] the great mustawfis,3

4 after. .. (dd'iriyat) recognize the quantity of six kharwars [of grain],*
Tabriz weight, as his eternal soyiirghdl and favour. At this time, the
aforesaid Refuge of Benefit (ifddat-dastgah) who has been honoured
with the privilege of kissing the Threshold (‘ataba), has petitioned
that the aforementioned mazra‘e, which he has

5 brought into a flourishing condition [should be granted to him], and
has requested the signature of a [confirmatory] order requiring
obedience [in this sense]. Because of the fullness of our ungrudging
royal favour, we have bestowed the aforementioned mazra‘e on the
Refuge of Benefit previously mentioned, as an everlasting favour in
the same manner and by the same rule. The mustawfis



I0

should write and deposit a copy of this gift in the eternal registers,
to protect and preserve it from the blemish of change and alteration.
‘Amils and mutasaddis of the quarters (jihat) of the above-mentioned
Day al-Irshad

and the ulka’[s] ® of Sardb and Tarakime Tappe should consider the
matter settled, according to what has been written [here]. Under all
circumstances, they should keep their feet and pens away, and under
no conditions should they draw drafts (kawalati) or make demands
(mutalabat?) ¢ nor should they, for any reason whatsoever

seek or demand extraordinary taxes (ikhrajat) 7 or tolls (‘awdridat).®
They should consider observance and attention [to these stipulations]
as necessary and obligatory.

They should not disobey nor resist what has been decreed ; they should
proceed according to their instructions (?). They should not seek a
renewed parvanche or decree (hukm) in each year. Written in

the month of Rabi I1, 959/27 March—24 April 1552



